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  مقدمه
اصطلاحي ) figurative language(زبان مجازي 

، )metaphor(مورد كاربرد براي عبارات زباني مانند استعاره 
مشخصه . است) proverb(المثل بضر و) idiom(اصطلاح 

چنين عباراتي آن است كه با دانستن معناي اجزاي لغوي آنها 
 در واقع لازم است تا مخاطب از. توان به تعبير آنها پي بردنمي

معناي تحت الفظي فراتر رفته و به معناي مورد نظري كه زبان 
سازد، دست يابد مجازي را خاص و مستلزم پردازش بيشتر مي

اند كه و در قالب جمله هاي آشنا، ثابتها عبارتالمثلضرب. )1(
حقايق شناخته شده، هنجارهاي اجتماعي و مسائل اخلاقي را 

- ها، باورها و خرد جامعه زباني را منعكس ميبيان كرده و ارزش

ها دربردارنده استعاراتي هستند كه اغلب ضرب المثل). 2(كنند 
هاي متفاوت و ايي از حوزههبه مقايسه ضمني يا صريح ايده

فرايندهاي مجازي يا . پردازندغيرمرتبط دانش مي معمولاً
 ). 3(دهند تمثيلي، اساس شناخت انسان را شكل مي

    )executive control function( كاركرد كنترل اجرايي        

هايي چون پردازش كردن متن در حافظه كاري، شامل توانايي
). 4(پذيري شناختي و تفكر انتزاعي است  بازداري پاسخ، انعطاف

بالاترين سطح به عنوان  )abstract thinking(تفكر انتزاعي 
. ها قابل ارزيابي استبا استفاده از درك ضرب المثل ،شناخت

ها با اختلال در كاركردهاي اجرايي اختلال در تعبير ضرب المثل
گردد، كه به آسيب در درك معناي مجازي و انتزاعي منجر مي

درك زبان مجازي مستلزم به كارگيري ). 5(در ارتباط است 
فرايندهاي شناختي سطح بالا و فرايندهايي چون درك 
اطلاعات زباني از جمله معناي انتزاعي كلمات، درك بافتي كه 

دهد و ترسيم دانش دنياي واقعي عبارات استعاري در آن رخ مي
   ).6(است 

افت، ميزان آشنايي، پيچيدگي عواملي چند از جمله ب         
درك ) معنايي(و برجستگي ) ملموس بودن(نحوي، عينيت 

هاي انواعي از سرنخ). 2(دهند ثير قرار ميرا تحت تأ المثلضرب
 بافتي هايسرنخ. بافتي براي درك و پردازش زبان وجود دارد

 چكيده
هاي درك ضرب المثل از زبان و از آنجا كه آزمون. ماتيك مورد استفاده قرار گيردتواند به منظور ارزيابي كاركرد پراگدرك ضرب المثل مي: زمينه و هدف
هدف از اين مطالعه . يابدپذيرند، طراحي آزمون درك ضرب المثل به زبان فارسي براي سنجش كاركردهاي پراگماتيك و اجرايي ضرورت ميفرهنگ اثر مي

  .ايي آن بودطراحي يك آزمون درك ضرب المثل و بررسي روايي و پاي
 آموزان دبستان و دانش تحقيق، معهجا. باشدزمون درك ضرب المثل در پژوهش حاضر، شامل دو خرده آزمون داخل بافت و خارج بافت ميآ: بررسي روش

در  گيري نمونه روش به سال بودند كه 18تا  10دانش آموزان با دامنه سني  نفر 234 نمونه، گروه. بود 1393-1394 تحصيلي سال در تهران هاي دبيرستان
روايي تميز از مقايسه ميانگين نمرات . براي بررسي ثبات دروني آزمون، از روش دو نيمه كردن و آزمون آلفاي كرونباخ استفاده شد. دسترس انتخاب شدند
ضرب المثل و آزمون رواني كلامي مورد به منظور بررسي روايي همزمان، آزمون پيرسون بين نتايج آزمون درك . هاي سني حاصل شدآزمون در بين گروه
  .استفاده قرار گرفت

ضريب آلفاي كرونباخ براي . داري داشتندخرده آزمون خارج بافتي آزمون درك ضرب المثل و آزمون رواني كلامي با يكديگر رابطه مثبت و معني: هايافته
ها مقايسه بين گروه. بود 82/0و ضريب پايايي حاصل از روش دو نيمه سازي 88/0و  72/0، 76/0خرده مقياس خارج بافت، داخل بافت و كل آزمون به ترتيب 

  .حاكي از روايي تميز آزمون بود
  .آزمون ضرب المثل يك آزمون معتبر و پايا براي سنجش كاركردهاي اجرايي و زباني است: نتيجه گيري

 درك ضرب المثل، پايايي، رواني كلامي، روايي: هاكليد واژه
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مانند آهنگ و (توانند زبان شناختي مانند متن زباني، فرازباني مي
). 7(يا غير زباني مانند زبان بدني و حركات چشم باشند ) تكيه

ها به صورت مجزا و خارج از بافت، ارتباط مهم المثلارائه ضرب
اضافه كردن . گيردها را ناديده ميالمثلدر فرايند تعبير ضرب

- تري را براي تفكر انتزاعي ارائه ميبافت مرتبط، معيار صحيح

قتي به كودكان اطلاعات بافتي كه و ه شده استنشان داد .دهد
-المثلمناسب ارائه شود، آنها قادر به درك معناي مجازي ضرب

از اين منظر، در زبان و گفتار مربوط به عبارات  ).7(ها هستند 
مجازي ابهام چندگانه قابل مشاهده است كه به موجب محتواي 

هاي سرنخ). 8(گيرد همه گفتار، تعبير آن تحت تأثير قرار مي
فتي مورد نظر در پژوهش حاضر ماهيت زباني دارند كه شامل با

گفتمان ميان افراد در قالب يك داستان كوتاه در متن قبل از 
  . ضرب المثل است

ها دست كم از دو فرايند تعبير كردن ضرب المثل
تفكيكي  مرحله: مرحله شناختي تشكيل شده است

)denotative (رب كه در آن معناي خاص كلمات منفرد ض
شود و يك مرحله ضمني المثل از دانش معنايي حاصل مي

)connotative ( كه در آن بر اساس معناي منفرد كلمات، يك
در مرحله  ).9(گيرد اصل يا مفهوم انتزاعي و منسجم شكل مي

-هاي زباني اصلي و پرآموزي شده ضرورت ميتفكيكي مهارت

در . از استيابد و بدين ترتيب كمتر به كاركردهاي اجرايي ني
مقابل، مرحله ضمني مستلزم سطوح بالاي كاركردهاي اجرايي 
تفكر انتزاعي كلامي، يكپارچگي معنايي و تعميم  

(generalization) يعني يك فرد براي يك تعبير  .است
هاي معنايي ضرب المثل را به شكلي همسان ماهرانه بايد جنبه
ائه شده و قابل اي كه فراتر از مثال عيني ارو واحد، به گونه
توانايي  .)9(هاي ديگر باشد، منسجم سازد تعميم به موقعيت

تعبير ضرب المثل در قالب شكل دهي مفهوم، انعكاس دادن 
فرض . )10(يابد نمود ميكيفيت فكر و استدلال انتزاعي كلامي 

نشان از فقدان توانايي  (concrete)بر آن است كه تعبير عيني 
گسترده در بيماران مبتلا به آسيب مغزي انتزاع دارد و به طور 

بنابراين، افرادي كه يك ضرب  .گسترده قابل مشاهده است
كنند، در فرايند تفكر المثل را به صورت عيني و واقعي تعبير مي
  ).11( انتزاعي يا انتزاع كلامي  دچار اختلال هستند

 Gorham)هاي گورهامآزمون ضرب المثل

Proverbs test)  ،ها در تحقيقات ركاربردترين آزمونيكي از پ
-آزمون ضرب المثل. افراد سالم استباليني و همچنين آزمودن 

در قسمت اول، مبتني . هاي گورهام، متشكل از دو بخش است
بر تعبيرهاي كلامي آزاد است و نمره نهايي بسته به ميزان 

بخش  در. گيرداي قرار ميواقعي بودن در مقياس سه درجه
گزينه پاسخ هر ضرب المثل را انتخاب  4ي از بين دوم، آزمودن

 California) ( آزمون ضرب المثل كاليفرنيا. كندمي

Proverbs Test هاي كلامي آزاد و نيز از دو بخش پاسخ
انتخاب گزينه تشكيل يافته است و در غربالگري باليني داراي 

براي اين آزمون، چندين طبقه بندي . كاربرد فراوان است
  . )12( ها لحاظ شده استزباني براي دسته بندي پاسخ-شناختي

توانايي درك و استفاده از زبان غير تحت اللفظي كه 
ء شايستگي شود، به ارتقاب در ارتباطات روزمره استفاده مياغل

درك  چرا كه،). 13(كند اي كمك ميحرفهاجتماعي و موفقيت 
) المثلمانند استعاره، طنز يا ضرب (زبان غير تحت الفظي 

مستلزم توانايي مهار كردن و فراتر رفتن از معناي تحت الفظي 
تغيير جهت دادن، توانايي مهار كردن  بوده ويك عبارت مربوط 

و به ويژه تفكر انتزاعي از كاركردهاي اجرايي هستند كه در 
بدين جهت، ). 14(فرايند درك ضرب المثل درگير هستند 

ن ابزاري كارامد براي توان به عنوارا ميضرب  درك آزمون
از آنجا كه  .مورد استفاده قرار دادكاركردهاي شناختي  ارزيابي

توانايي درك ضرب المثل عمدتاً بر تفكر انتزاعي استوار است و 
از سوي ديگر، طبق مطالعات صورت گرفته تغييرات قابل 

توان ميتفكر انتزاعي در توانايي  9-11اي در سنين ملاحظه
، آزمون حاضر بر )15( يابدسنين بعدي ادامه مي كه تاشاهد بود 

بر اين اساس، مطالعه حاضر به . انجام گرفت 10-18افراد روي 
هاي درك ضرب المثل و بررسي ويژگي آزمون بررسي ساخت

 .پردازدمي زبان فارسي نوجوانان و كودكان روانسنجي آن در

  
  روش بررسي

 132( 234 ر رويب حاضر ايمقايسه مقطعي و توصيفي مطالعه  
اين تعداد  .انجام شد سال 18 تا 10 دانش آموز) پسر 102دختر، 

دبستان  2از بين  و دسترس در نمونه گيري روش به آزمودني،
دو دخترانه و دو (دبيرستان  4و ) يك دخترانه و يك پسرانه(

 انتخاب 1393-1394در سال تحصيلي  شهر تهران) پسرانه

، )فارسي زبان( زبانه بودن تكالعه، ورود به مطمعيارهاي . شدند
دارا بودن سواد عدم ابتلا به بيماري نورولوژيكي و روانپزشكي، 

  . بود رضايت به مشاركت در آزمونو  خواندن و نوشتن
  پژوهش ابزار

 براي اولين ضرب المثل درك آزمون :ضرب المثل درك آزمون
احي هاي زبان فارسي طرالمثلبار در پژوهش حاضر براي ضرب

 ضربهاي مورد هدف از كتاب ضرب المثلدر ابتدا،  .گرديد
از بين ضرب . استخراج گرديد )16( ايران معروف هايالمثل
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ضرب المثل  112 اي حاويپرسشنامه هاي استخراج شده،المثل
 دكتري فوقيك با نظر دو كارشناس ارشد ادبيات فارسي و 

دماتي به در يك مطالعه مقانتخاب شدند و  مغز و شناخت
اين مطالعه مقدماتي بر . بررسي ميزان آشنايي آنها پرداخته شد

انجام  )دختر 126پسر و  83( دانش آموز دبيرستاني 209روي 
 ارائه هايالمثل ضرب آشنايي شد و از آنها خواسته شد تا ميزان

 بود، شده تهيه اينقطه 5ليكرت  مقياس اساس بر كه را شده
 شده انتخاب هايالمثل ضرب كلية ،ساختار نظر از .كنند ارزيابي
 دستوري ساختار و) كلمه 6 تا 4( مشابه كلمات تعداد داراي
 از بعد. بودند) بودند ساده جمله يك از متشكل همگي( مشابه
. اس. پي. اس افزارنرم در هاآزمودني پاسخ پرسشنامه، تكميل

الاتر از هاي با ميانگين بضرب المثل.  شد تحليل و ارزيابي. اس
هاي با به عنوان ضرب المثل با آشنايي بالا، ضرب المثل 5/4

به عنوان ضرب المثل با آشنايي متوسط و  3ميانگين بالاتر از 
به عنوان ضرب  5/2تر از هاي با ميانگين پايينضرب المثل

هر سه گروه آشنايي  از. المثل با آشنايي كم در نظر گرفته شد
ضرب المثل براي تهيه آزمون انتخاب  10بالا، متوسط و پايين، 

  .شدند
 بعد المثلضرب 30 بافت، داخل هايالمثلضرب براي

 30آنها  براي و شده انتخاب آشنايي ميزان تكليف اجراي از
 با زباني بافت المثل ضرب هر براي. شد تعريف زباني بافت
 شده تهيه هايبافت از يك هر. شد تهيه 80±10 كلمات تعداد
 القا را المثلضرب مجازي معناي كه شدند طراحي ايگونه به

 قالب در المثل ضرب هر براي شده تعريف زباني بافت. كنند
 سعي امكان حد تا و بود افراد ميان مكالمه و كوتاه داستان يك
- ضرب. شود استفاده معنايي چند يا ابهام فاقد كلمات از كه شد

 المثلضرب 10 شامل آشنايي ميزان نظر از انتخابي هايالمثل
 و متوسط آشنايي ميزان با المثل ضرب 10 بالا، آشنايي ميزان با

 ارزيابي براي. بودند پايين آشنايي ميزان با نيز المثل ضرب 10
 مربوطه المثل ضرب بافت، ارائه دنبال به بافت، تناسب ميزان
 تناسب ميزان كه شدمي خواسته هاآزمودني از و هشد بيان

 10 ليكرت مقياس يك در شده تعريف بافت با را لالمثضرب
 ارزيابي) نامناسب-0 و متوسط- 5 مناسب، بسيار -10( اينقطه
دانش آموزان  از نفر 48 تكليف اين در كننده شركت افراد. كنند

 و ارزيابي اكسل افزار نرم در افراد پاسخ. دبيرستاني بودند
 بعد. شدند نتخابا مطالعه براي 7 بالاي نمره با هايالمثلضرب

 متن داخل المثلضرب 15 تكليف، اين در افراد پاسخ تحليل از
  .شدند انتخاب نهايي آزمون تهيه براي

  المثل،ضرب 30در نهايت آزمون موردنظر، متشكل از 

المثل خارج از ضرب 15المثل داخل بافت و ضرب 15مشتمل بر 
ها المثلاز لحاظ ترتيب ارائه ضرب. طراحي گرديدبافت زباني 

 15داخل بافت ارائه گرديد و به دنبال آن  المثلضرب 15ابتدا 
هاي داخل بافت المثلضرب. المثل خارج از بافت ارائه شدضرب

 5المثل آشنا، ضرب 5از نظر ميزان آشنايي به ترتيب شامل 
در اين بخش،  .المثل ناآشنا بودضرب 5المثل متوسط و ضرب
جاي خالي ارائه و از آزمودني سپس مورد نظر و بافت ابتدا 

المثل مناسب خواسته شد كه با توجه به محتواي بافت، ضرب
گزينة ارائه شده با استفاده از كليد اعداد  4براي بافت را از ميان 

-المثلضرب. انتخاب نمايد) متناسب با پاسخ صحيح( 4الي  1

همانند  هاي ارائه شده در خارج از بافت نيز از نظر ميزان آشنايي
- به دنبال ارائه هر ضربهاي داخل بافت بودند و المثلضرب

المثل خارج از بافت، چهار گزينه ارائه شد كه شامل مفهوم 
المثل، المثل، معناي لغوي ضرباصلي يا معناي مجازي ضرب

المثل نامرتبط بود معناي نزديك به معناي مجازي و يك ضرب
براي دستيابي به گنج ) 1. شودنابرده رنج، گنج ميسر نمي: مانند

براي دادن گنج به كسي ) 2. بايد تلاش و كوشش فراوان كرد
-بدون تلاش و كوشش نتيجه حاصل نمي) 3. بايد او را رنج داد

  .توانا بود هر كه دانا بود) 4. شود
فارسي كه توسط مركز پژوهشي  المثلضرب درك آزمون        

افزار آن به زبان بود، نرم علوم اعصاب شناختي رفتار تهيه شده
ها در آن به صورت بود كه داده visual basic 6نويسي برنامه

شد و زمان پاسخگويي به سوالات را نيز فايل متني ذخيره مي
اين نرم افزار در رايانه . كردگيري و ذخيره ميثانيه اندازهبه ميلي

ها پژوهشگر نصب شد و هر يك از آزمودني) تاپلپ(شخصي 
تاپ قرار گرفته و سوالات هنگام انجام آزمون بايد در مقابل لپ

آزمون در . كردندرا مطالعه كرده و پاسخ مناسب را انتخاب مي
مدت . انجام گرفت هاآزمودنيمدرسه و در كلاس هر يك از 
دقيقه  20-30نظر گرفته شد،  زماني كه براي انجام آزمون در

  .هاي درست وي بودخنمره آزمودني معادل تعداد پاس .بود

رواني كلامي، :   (verbal fluency)رواني كلامي تكليف        
 .سودمند براي ارزيابي كاركردهاي اجرايي و زباني است تكليفي
 نام آزمون خرده دو از معنايي كلامي رواني بررسي براي

 كه ترتيب بدين. شودمي استفاده هاميوه نام و حيوانات

 نام تعداد مجزا هر ايثانيه 60 زماني بازه دو در بايد ها آزمودني
 و نمايند ذكر را آورندر ميخاط به كه ميوه نام تعداد هر و حيوان

 ثبتن آزمو نمره عنوان به شده گفته هاينام تعداد نهايت، در

 زماني بازه دو در بايد هاآزمودني آوايي، رواني بخش در .دشومي

 و "ف" حروف با كه كنند نبيا را كلماتي مجزا، ايثانيه 60
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 شده گفته كلمات تعداد نيز قسمت اين در .شوندمي شروع "ب"

   ).17(شود مي ثبت آزمون نمره عنوان به
به منظور بررسي روايي همزمان آزمون درك ضرب المثل، 
آزمون پيرسون بين نتايج اين آزمون و آزمون رواني كلامي اجرا 

طريق آزمون تحليل  براي بررسي روايي تميز نيز از. شد
ها و كل آزمون واريانس يك راهه، ميانگين نمرات خرده آزمون

به منظور . بين دانش آموزان با دامنه سني متفاوت مقايسه شدند
و آزمون آلفاي سازي روش دو نيمه ، ثبات درونيبررسي 
  .قرار گرفتاستفاده مورد  بر روي كل سؤالات آزمون كرونباخ

  ها يافته
سال 18 تا 10 دانش آموز 234 شامل مطالعه حاضر

جهت بررسي روايي همزمان آزمون . بود) پسر 102دختر،  132(
درك ضرب المثل، همبستگي آن با آزمون رواني كلامي مورد 

. آمده است 1 بررسي قرار گرفت كه نتايج آن در جدول شماره
 دهد، خرده مقياس خارج بافتهمانگونه كه جدول نشان مي

با دو خرده مقياس آزمون فارسي المثل  آزمون درك ضرب
رابطه ) رواني كلامي آوايي، رواني كلامي معنايي(رواني كلامي 
  . دارد) 01/0در سطح (داري مثبت و معني

  

  )n=234(و آزمون رواني كلامي فارسي همبستگي بين آزمون درك ضرب المثل  - 1جدول 
           داخل بافت     خارج از بافت آزمون درك ضرب المثل  

      آزمون رواني كلامي

                -015/0   307/0**  آوايي
                       -241/0124/0**  معنايي

                 01/0معني داري در سطح   
به منظور بررسي روايي تميز، ميانگين نمرات آزمون 

انجام  براي. مقايسه شد سال 10-18هاي سني در بين گروه
 استفاده طرفه يك واريانس تحليل آماري آزمون از ن مقايسهاي

 براي .قابل مشاهده است 3و  2كه نتايج آن در جدول گرديد

تعقيبي  آزمون ها،ميانگين بين تفاوت بودن معني دار بررسي
نتايج حاصل به از همچنين . گرفت قرار استفاده مورد توكي

اي سني همنظور بررسي تحول درك ضرب المثل بين گروه
  .مذكور مورد استفاده قرار گرفت

 

  )n=234(فارسي ها در آزمون درك ضرب المثل آزمودني ميانگين و انحراف معيار نمرات - 2جدول 
  

، نمره حداقل ورميانگين، انحراف معيا تعدادسن
  بافت خارج حداكثر 

، نمره حداقل و رانحراف معيا
بافت داخل حداكثر   

نمره  ميانگين، انحراف معيار و
  حداقل و حداكثر كل

1018 )06/1(37/0
)3-0(  

)06/1(37/0
)3-0(  

)02/2(75/0  
)5/5-0(  

1130 )63/1(56/0 
)4-0(  

)03/3(13/1
)6-0(  

)77/3(70/1  
)7-0(  

1236 )02/2(77/0 
)5/4-0(  

)48/2(18/1
)5-0(  

)05/4(96/1  
)8-0(  

1339 11/1 )03/2(
)5/4-0(  

)64/2(58/1
)5/5-5/0(  

)05/4(61/2  
)5/8-5/0(  

1436 )39/2(16/1 
)5/5-0(  

)28/3(60/1
)6-0(  

)96/4(67/2  
)10-5/0(  

1523 )85/1(82/2 
)5/5-5/0(  

)71/2(20/2
)6-5/0(  

)04/3(39/3  
)9-1(  

1617 )43/1(23/3
)5/5-1(  

)34/1(10/3
)5/5-1(  

)36/2(88/6  
)5/10-5/2(  

1718 )88/1(46/3 
)6-1(  

)38/1(82/3  
)5/6-1(  

)79/2(53/7  
)11-5/2(  

1817 4/2 )81/1(
)5-5/0(  

)37/1(52/3
)6-1(  

)07/2(60/6  
)10-2(  

 34/1)12/2( 234كل
)6-0(  

)45/2(16/2
)5/6-0(  

)21/4(03/3  
)11-0(  
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شود كه ميانگين نمره مشاهده مي 2با توجه به جدول 
بافت و نمره كل  داخلبافت و  خارجها در هر دو مؤلفه گروه

  به (يابد با افزايش سن افزايش مي) آزمون درك ضرب المثل(

شود كه بين يمشاهده م 3در جدول ). سالگي 18جز در 
خرده آزمون و نمره  2(ها هاي سني از نظر ميانگين نمره گروه
  >P 05/0تفاوت وجود دارد و اين تفاوت در سطح ) كل

 .دار است معني
  

  

 ،مختلف سني هايگروه در اين كه بررسي براي
 باشد،ها ميهودار ميانگين نمرات مربوط به كدام گرمعني تفاوت

 داري معني( شد استفاده هانهنمو روي بر توكي آزمون تعقيبياز 
 ،يبافت خارجدر مورد مؤلفه  داد كه نشان نتايج. )05/0 سطح در

 ،10هاي آزمودني ميانگين نمره گروهمربوط به  دارمعني تفاوت
 18و  17، 16، 15( با چهار گروه آخر هاساله 13و  12، 11
در مورد . هاستساله 17و  16ها با دو گروه ساله 14 و) سال

 مربوط به ميانگين نمره گروه دارمعني ؤلفه داخل بافتي، تفاوتم
هاي سه سال با آزمودني14و  13، 12، 11، 10هاي آزمودني

 همچنين تفاوت. ها استساله 17ها با ساله 15و  گروه آخر
ميانگين نمره خصوص  ها دردر بين گروه دار قابل مشاهدهمعني

با  ساله12و  11 ،10 سنيهاي گروه نمرهمربوط به  كل آزمون
با  هاهسال 14و  13و  )سال 18و  17 ،15،16(چهار گروه آخر 

   .باشدگروه آخر مي سه
براي تعيين همساني دروني، ضريب آلفاي كرونباخ 

كل سؤالات بافت و  داخلبافت،  خارجخرده مقياس براي 
. بود 88/0 و 72/0، 76/0 برابربه ترتيب آزمون محاسبه شد كه 

تقسيم مستقل كه بر اساس  سازيروش دو نيمه از  درونيثبات 
 برابر با نيز انجام گرفت معادل نيمة دو به آزمون كل سؤالات

 . بود 01/0داري در سطح معني 82/0
  

  بحث

  هايپژوهش حاضر به منظور ساخت و بررسي ويژگي
. صورت گرفتفارسي آزمون درك ضرب المثل روانسنجي 

حاكي از  ،فارسيرك ضرب المثل سنجش ميزان ثبات آزمون د
به ترتيب  88/0و  72/0، 76/0وجود ضريب آلفاي كرونباخ 

بافت و كل آزمون  داخلبافت،  خارج هايخرده مقياس براي
به صورت خوب و  7/0بر اساس اينكه مقادير آلفاي بالاي . بود

هاي شوند، يافتهلي خوب تفسير ميبه صورت خي 8/0بالاي 
آزمون درك كه ثبات دروني طلب هستند حاصل بيانگر اين م

ثبات . ضرب المثل فارسي از پايايي قابل قبولي برخوردار است
بود كه  82/0دروني حاصل از روش دو نيمه سازي نيز برابر با 

گوياي اين است كه آزمون در سطحي بالا از ثبات دروني 
  .برخوردار است
مون رواني روايي همزمان آزمون با آزبررسي در 

آزمون درك ضرب المثل  هايخرده مقياساز بين  ،ميكلا
خرده مقياس خارج از بافت با دو خرده مقياس آزمون  ،فارسي

داراي رابطه مثبت و معناداري ) آوايي و معنايي(رواني كلامي 
  . بود

تكاليف رواني در مطالعه بر روي گروه غيرباليني، 
انش لغوي و ارزيابي توانايي كلامي، از جمله د به منظوركلامي 

 عملكردهايسنجش چنين مو ه) 18(توانايي بازيابي لغوي 
يكي از  اين آزمون. مورد كاربرد بوده است) 19(اجرايي 

هاي مورد استفاده در ارزيابي كاركردهاي پركاربردترين آزمون

  )n=234(المثل فارسي  ضرب دركآزموندرهاگروهطرفهيكواريانستحليل نتايج - 3 جدول
  

 شاخص  متغيرها
  آماري

درجه مجموع مجذورات
  زاديآ

ميانگين 
  مجذورات

F 
  

  معني داري
  

خارج
  بافت

 بين گروهي  
  درون گروهي

  28/337 
  55/1025  

8 
225  

16/42  
18/3  

23/13  
  

00/0  
  

 
 داخل
  بافت

 
 

  

  
     بين گروهي

  درون گروهي

   
33/372                   
88/1624  
  

 
8  

225  
  

 
54/46  
03/5  
  

 
25/9  

 
  

 
00/0  

 
  

  لك
  

بين گروهي        
  درون گروهي

74/1382 
82/3706  

8 
225  

84/172  
51/11   

01/15  
 

00/0  
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رسد كه كاربرد گسترده تكاليف به نظر مي). 20(اجرايي است 
هاي مي تا حدي به دليل اعتبار آنها به عنوان آزمونرواني كلا

انجام اين نوع از تكاليف . توانايي كلامي و كنترل اجرايي است
واژگان زبان بازيابي لغات ذهني به منظور  مستلزم دسترسي به

كلمات مورد نظر و پيدا كردن ، تمركز بر روي تكليف خود،
نترل اجرايي را فرايندهاي ك است كه مسلماًتكرار  اجتناب از
 ). 21(سازد درگير مي

همانگونه كه ذكر شد، پردازش زبان مجازي نيز 
تعبير  .مستلزم به كارگيري كاركردهاي كنترل اجرايي است

هاي غير هاي انتزاعي، به خصوص انتزاعضرب المثل بر مهارت
 .اجرايي تمركز داردتحت الفظي به عنوان بخشي از كاركرد 

ضرب المثل خارج از بافت، ضرب  تعبيربا مشابه بدين ترتيب، 
 ،استوابسته  كاركردهاي اجرايي بههاي داخل بافت نيز المثل
 تعبير از بازداري بافت، اطلاعات مناسب پردازش مستلزم چراكه
 بين پذير انعطاف جهت تغيير و بافت با غيرمرتبط و الفظي تحت
ك در از سوي ديگر،). 22(است  الفظي تحت و مجازي تعبير

مستلزم در نظر گرفتن اطلاعات زباني و  همچنين زبان مجازي
. دندهتحت تأثير قرار مي را درك آنغيرزباني مختلفي است كه 

بدين ترتيب، تعبير يك ضرب المثل متناسب با اطلاعات در 
رقابت  در همچون بافت، دسترس بوده و منابع مختلف اطلاعات

بنابراين ). 23(كنند عمل ميتعابير موازي و همزمان ساير با 
همبستگي بين آزمون رواني  مبني بر وجودمطالعه حاضر  يافته

ضرب  و كي از ابزارهاي كاركردهاي اجراييبه عنوان يكلامي، 
با  اين آزمونو عدم وجود همبستگي هاي خارج بافت المثل

توان چنين تبيين نمود كه داخل بافت را مي هايضرب المثل
 اخل بافت برخلاف خارج بافتي، صرفاًدهاي تعبير ضرب المثل
 كاركردهاي اجرايي نبوده وانتزاعي و  هايمتكي بر مهارت

تأثير  تحتكاركردهاي اجرايي  علاوه بردر تعبير آنها،  آزمودني
زباني در قالب كه در اين مطالعه از نوع ( اطلاعات بافتي
  .گيردقرار مي نيز و القاء آنها) است داستاني كوتاه

آزمون افزايش نمرات  ،ر يافته اين پژوهشاز ديگ
همراه با هاي آن درك ضرب المثل فارسي و خرده مقياس

دار اين نمرات در تفاوت معني ها و وجودافزايش سن آزمودني
روايي تميز آزمون  گوياي است كه خود هاي سنيبين گروه

و  Nippold همسو با يافته حاضر، نتايج مطالعات .حاضر است
در  Cunning ،2005در  Duthie، 2000در سال  همكاران

نيز حاكي از اين  1998و همكاران در سال  Nippoldو  1994
ك ضرب المثل به موازات در ،است كه در كودكان و نوجوانان

 نتايج آزمون توكي. )6،24،25،26( يابدبهبود مي افزايش سن

-14هاي سني بيانگر اين است كه در بين گروه آزمون حاضر
سال از نظر عملكرد در كل آزمون تفاوت معناداري وجود  10

 12ندارد، در حالي كه يك بهبود عملكرد قابل ملاحظه از سن 
. قابل مشاهده استسال  16به  14و همچنين از سن  15به 

در  و همكاران Nippoldست كه نتايج مطالعات ا اين در حالي
هاي سني گوياي عدم وجود تفاوت معنادار بين گروه 1998سال 

نتايج مطالعات  اما. سال بود 18و  16و همچنين  16و  14
Nippold  گوياي عملكرد بهتر  2000و همكاران در سال
 .سال بود 12ساله به  15ساله و  15سال به  18 هايآزمودني

ر تحول درك زبان عقايد و نظرات متفاوتي در زمينه مسي
مجازي را تحول زبان برخي از محققان  .مجازي وجود دارد

از ساير  اساساً دارند كه اين تحولو بيان مي دانستهتدريجي 
باشد و همچنان تا متفاوت نمي (lexical)هاي لغوي تحول

در مقايسه با اكتساب واژگان و ). 22( يابدبزرگسالي ادامه مي
هاي حوزه زبان مجازي هاي معنايي اساسي، مهارتمهارت

ر دلالت بر آن دارند كه كسب تحقيقات اخي .آيدديرتر حاصل مي
انجامد و به اصطلاحات بيش از كسب واژگان به طول مي

 .)27(شود سالگي و بعد از آن ظاهر مي 5تدريج پس از 
كه سير رشد درك اصطلاحات  داده شده استنشان همچنين 

اني، فرايند تحول اصطلاحات خطي نبوده و برخلاف تحول واژگ
مطالعات صورت ). 28( انجامدميول طبه چهار بار بيشتر  تقريباً
سال و بزرگسالان ارائه دهنده  6-9كودكان روي بر  گرفته

سالگي شروع  9تنها در  انشواهدي دال بر اين است كه كودك
به طور . دنكنبه درك و استفاده از بافت در درك اصطلاحات مي

ماهنگي بين مستلزم ه ،بان مجازي در فرايند رشددرك زكلي، 
است  (pragmatic) ي شناختي، زباني و عمل گرايانههامهارت

وابسته به اساساً درك ضرب المثل  با اين حال، ).29(
هاي كاركردهاي اجرايي است و در حالي كه برخي از توانايي

يابند، كاركردهاي اجرايي تا شناختي در دوره كودكي تحول مي
تبيين  و اين پديده) 4(دهند دوران بلوغ به رشد خود ادامه مي

كننده اثر افزايش سن بر بهبود عملكرد در درك زبان مجازي 
عملكرد برتر كودكان همچنين برخي از محققان در تبيين . است

بزرگتر در تكليف درك ضرب المثل به اين موضوع اشاره دارند 
خود زمينه ساز برخورداري از دانش و مواجهه  ،كه سن بيشتر

كه چنين امري به ارتقاء  استزبان مجازي تكاليف بيشتر با 
همچنين نتايج  ).25( انجامدعملكرد در اين نوع تكاليف مي

آزمون توكي در مقايسه ميانگين نمرات خرده مقياس خارج 
و  13 سنين بافتي، گوياي يك ارتقاء عملكرد قابل ملاحظه بين

سالگي و در مقايسه نمرات  16و  14سالگي و همچنين  15
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 16و  14تقاء عملكرد بين سن داخل بافتي گوياي يك ار
  . باشدها ميساله 17ها و ساله 15سالگي و همچنين بين 

برخورداري از مهارت تفكر انتزاعي در سنين كودكي و نوجواني 
از اهميتي خاص برخوردار است، چرا كه اين دوران شديداً با 
فرايند يادگيري و حل مسئله كه خود وابسته به تفكر انتزاعي 

 آزمونبر اين اساس يكي از كاربردهاي . درگير است باشند،مي
 ابزار عنوان به، استفاده از آن شده تهيه المثلضرب درك

در  انتزاعي تفكرو به خصوص  كاركردهاي اجرايي سنجش
 زبان اسكيزوفرني، كودكان و نوجوانان سالم و همچنين مبتلا به

 مطالعههاي كاربرد از ديگر .است يادگيري هاياختلال و پريشي
و  آتي مطالعات در پژوهش اين هاييافته از استفاده ،حاضر

  .مقايسه آن با نتايج مطالعات مربوط است
هاي پژوهش حاضر اين است كه انتخاب از محدوديت

ها تنها از برخي مناطق شهر تهران و مدارس آنها آزمودني

ها از نظر سطح فرهنگي، اجتماعي و صورت گرفت و آزمودني
همچنين در . و ميزان تحصيلات والدين همگن نبودنداقتصادي 

هاي زبانه بودند و آزمودنيها صرفاً تكپژوهش حاضر، آزمودني
هاي اين از ديگر محدوديت. دو زبانه مورد بررسي قرار نگرفتند

هاي مورد كاربرد در زمينه ارزيابي مطالعه، عدم استفاده از آزمون
وايي همزمان آزمون شناخت و هوش اجتماعي براي بررسي ر

تا در  شودمي پيشنهاد ،بر اين اساس. درك ضرب المثل بود
، روايي همزمان آزمون درك ضرب المثل حاضر مطالعات بعدي

 حاضر آزمونهمچنين، . ها نيز بررسي گرددبا اين نوع از آزمون
افراد دوزبانه نيز انجام گرفته و نتايج آن با نتايج حاصل بر روي 

ديگر  پيشنهاد .مورد مقايسه قرار گيرد تك زبانه ادافر از عملكرد
ات بعدي با كنترل متغيرهاي دخيل احتمالي مطالعاينكه، 

تر هر، به استفاده دقيقهمچون سطح فرهنگي اجتماعي و هوشب
  .دازندآزمون بپر
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Abstract 
 
Background and Aim: Proverb comprehension can be used to assess cognitive function. Since tests 
of proverb comprehension impressed by language and culture, designing proverb comprehension 
test in Persian is necessary in order to evaluate cognitive and executive function. The purpose of the 
present study was to design a proverb comprehension test and to determine its validity and 
reliability. 
 
Material and Methods: The present, Proverb Comprehension Test includes two subscales of out 
context and in context. The statistical population of the study were students of elementary and high 
schools in 1393-1394. The sample included 234 student with age range 10 to 18 years old that 
selected by Convenience Sampling scheme. Two halves method and Cronbach's alpha test were 
used in order to evaluate internal consistency. Discriminative validity was achieved from comparing 
average scores of age groups. For investigation of concurrent validity, Pearson test was used 
between results of proverb comprehension test and verbal fluency test. 
 
Results: Subscales of out context  Proverb Comprehension Test with verbal fluency test had 
positive significant relationship. Cronbach's alpha coefficient of subscales of out context, in context 
and the total test was respectively 0.76, 0.72 and 0.88 and the reliability coefficient of two halves 
method was 0.82. Comparing between groups indicated the discriminative validity of the test. 
 
Conclusion: Proverb Comprehension Test is a valid and reliable test for measuring executive and 
verbal functions. 
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